
 

 

Poznámky k 31.12.2013 

 

 

Čl. I 

Všeobecné údaje 

 

 

1. Identifikačné údaje účtovnej jednotky  

 

Názov účtovnej jednotky Regionálny úrad verejného zdravotníctva so 

sídlom vo Veľkom Krtíši 

Sídlo účtovnej jednotky Banícka 5,  99001  Veľký Krtíš 

Dátum založenia/zriadenia  1.1.2004 

Spôsob založenia/zriadenia Zákon 272/1994 Z.z. 

Názov zriaďovateľa Ministerstvo zdravotníctva SR 

Sídlo zriaďovateľa Limbová 2, 837 52 Bratislava 

IČO 17335515 

DIČ 2021319707 

Právny dôvod na zostavenie účtovnej 

závierky  

    riadna 

    mimoriadna  

Informácia, či je účtovná jednotka 

súčasťou konsolidovaného celku 

    áno 

    nie 

 

 

2. Hlavná činnosť účtovnej jednotky     -    činnosti v zmysle zákona č. 355/2007 Z.z.               

                                                                    o ochrane, podpore a rozvoji  verejného zdravia 

 

 

3. Informácie o štatutárnych zástupcoch a o organizačnej štruktúre účtovnej 

jednotky  

 

Štatutárny orgán /meno a priezvisko/ MUDr. Slávka Ďurišová 

Zástupca štatutárneho orgánu /meno 

a priezvisko/ 

Ing. Anna Nikolová 

Priemerný počet zamestnancov počas 

účtovného obdobia (prepočitaný) 

16,6 

Počet zamestnancov ku dňu, ku ktorému sa  

zostavuje účt.závierka účtovnej jednotky 

17 

- z toho vedúcich zamestnancov 7 

 

 

 



Čl. II 

Informácie o účtovných zásadách a účtovných metódach  

 

 

1. Účtovná závierka je zostavená za predpokladu nepretržitého pokračovania  vo                    

svojej činnosti                                                                   áno              nie 

  

2. Zmeny účtovných metód a účtovných zásad  

      Účtovná jednotka zmenila účtovné metódy, účtovné zásady oproti predchádzajúcemu    

       účtovnému obdobiu                                                           áno             nie 

 

3. Spôsob ocenenia jednotlivých položiek 

a,c) Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok nakupovaný 

Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou              

cenou. Obstarávacia cena zahŕňa cenu, za ktorú sa majetok obstaral a náklady      

súvisiace s jeho obstaraním. 

b,d) Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok vytvorený vlastnou činnosťou 

       Vlastnou činnosťou nevytvárame dlhodobý nehmotný a hmotný majetok. 

   e) Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok získaný bezodplatne 

       V roku 2013 sme nezískali nehmotný a hmotný majetok bezodplatne. 

   f) Dlhodobý finančný majetok /nemáme/ 

   g) Zásoby nakupované 

        Nakupované zásoby sa oceňujú obstarávacou cenou. 

 h,i) Zásoby vytvorené vlastnou činnosťou a získané bezodplatne /nemáme/ 

    j) Pohľadávky 

Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Od roku 2008 sa 

uplatňuje zásada opatrnosti-prechodné zníženie hodnoty pohľadávok sa vyjadruje     

vytvorením opravnej položky. V roku 2013 nebola tvorená opravná položka 

k pohľadávkam. 

   k) Krátkodobý finančný majetok – oceňuje sa menovitou hodnotou 

   l,n) Časové rozlíšenie na strane aktív a pasív 

  Od roku 2008 sa pri účtovaní nákladov a výnosov uplatňuje zásada časového  

rozlíšenia. NBO a PBO sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie 

vecnej a časovej súvislosti s účtovným obdobím. 

  m) Záväzky vrátane rezerv, dlhopisov, pôžičiek a úverov 

          Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. 

        Rezervy sú záväzky s neistým časovým vymedzením alebo výškou. Tvoria sa   na    

základe zásady opatrnosti, t.z., tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát. 

Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku. Tvorba rezerv sa uplatňuje od roku 

2008. Vytvorili sme rezervu na nevyčerpané dovolenky z roku 2013. 

    o,p) Deriváty, majetok a záväzky zabezpečené derivátmi /nemáme/ 

       q)  Majetok obstaraný z transferov 

            Oceňuje sa obstarávacou cenou 

       r)  Finančný prenájom 

            Majetok obstaraný formou finančného prenájmu /nemáme/. 
           Účtovná jednotka nie je platiteľom DPH. V prípadoch, keď dodávatelia sú platiteľmi        

DPH, fakturovaná DPH je súčasťou ocenenia dlhodobého majetku, zásob, nákladov. 

 

4. Obstarávacia cena majetku zahŕňa cenu, za ktorú sa majetok obstaral a náklady 

súvisiace s jeho obstaraním 



Vyskytujúce sa náklady súvisiace s obstaraním v účtovnej jednotke: dopravné,montáž 

Súčasťou obstarávacej ceny nie sú: úroky, realizované kurzové rozdiely, ktoré vznikli do 

momentu uvedenia dlhodobého majetku do užívania. 

Dlhodobý hmotný a nehmotný majetok nadobudnutý bezplatným prevodom, pri zlúčení, 

rozdelení alebo pri prevode správy sa oceňuje cenou, v ktorej sa doteraz viedol v účtovníctve. 

Ak cenu nie je možné zistiť, oceňuje sa reprodukčnou obstarávacou cenou. (Zároveň sa účtujú 

aj oprávky a odpisy, tak ako boli účtované v pôvodnej organizácii.) Od roku 2008 sa uplatňuje 

zásada opatrnosti – prechodné zníženie hodnoty majetku sa vyjadruje vytvorením opravnej 

položky. 

 

5. Spôsob zostavenia odpisového plánu pre dlhodobý majetok, doba odpisovania, sadzby 

odpisov a odpisové metódy pri stanovení účtovných odpisov 

 

 Odpisy dlhodobého nehmotného majetku a dlhodobého hmotného majetku sú 

stanovené tak, že sa vychádza z predpokladanej doby jeho užívania a predpokladaného 

priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca nasledujúceho 

po uvedení dlhodobého majetku do užívania. Účtovné odpisy sa zaokrúhľujú na dve 

desatinné miesta matematicky. Metóda odpisovania sa používa lineárna. 

Predpokladaná doba užívania a odpisové sadzby sú stanovené takto: 

 

Odpisová skupina Doba odpisovania v rokoch Ročná odpisová sadzba v % 

1 4 1/4 

2 6 1/6 

3 12 1/12 

4 20 1/20 

Drobný nehmotný majetok, ktorého vstupná cena je nižšia ako 2 400 eur, ktorý podľa 

rozhodnutia účtovnej jednotky nie je dlhodobým nehmotným majetkom sa účtuje pri 

obstaraní do nákladov na účet 518-Ostatné služby 

Drobný hmotný majetok, ktorého vstupná cena ja nižšia ako 1 700 eur, ktorý podľa 

rozhodnutia účtovnej jednotky nie je dlhodobým hmotným majetkom sa účtuje pri 

obstaraní do nákladov na účet 501-Spotreba materiálu a podľa ceny /nad 17 €/ sa vedie 

na podsúvahovom účte. 

 

6. Zásady pre zohľadnenie zníženia hodnoty majetku 

7. Zásady pre vykazovanie transferov 

8. Spôsob prepočtu údajov v cudzích menách na euro 
Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa prepočítavajú na eurá referenčným výmenným 

kurzom vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň 

predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu, alebo v iný deň, ak to ustanovuje iný 

predpis a v deň ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka. V účtovnej závierke sú vykázané 

s prepočtom podľa kurzu platného ku dňu, ku ktorému sa zostavuje. Od roku 2008 sa kurzové 

straty účtujú do nákladov a kurzové zisky do výnosov. 

Nedisponujeme prostriedkami v cudzej mene. 

 

 

                                                 Čl. III 

                Informácie o údajoch na strane aktív súvahy 

 

A/  Neobežný majetok  

1. Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný majetok  

a) Tabuľka v KB 

b) Spôsob a výška poistenia majetku 



Majetok (admin.budova) je poistený pre prípad poškodenia alebo zničenia živelnou alebo vodovodnou 

udalosťou........................... ................................................ až do výšky     477 960 EUR                    

Majetok (hnuteľné veci) je poistený pre prípad poškodenia alebo zničenia živelnou alebo vodovodnou 

udalosťou............................................................................ až do výšky       32 805 EUR 

Majetok (peniaze) je poistený pre prípad ukradnutia......... až do výšky            332 EUR 

Vyššie uvedený majetok je poistený v Komunálnej poisťovni – poistná zmluva č.6805287149. 

Motorové vozidlá sú poistené v Allianz,SP. 

c) Nemáme zriadené záložné právo na majetok ani odmedzenie práva s ním nakladať 

d) Tabuľka v KB 

e)  Nemáme majetok, ktorý nie je v našom vlastníctve 

f)  Netvorili sme opravné položky k majetku 

 

2. Dlhodobý finančný majetok 

a) Tabuľka v KB 

b) Netvorili sme opravné položky 

 

3. Majetkové podiely účtovnej jednotky v iných spoločnostiach 

Nemáme žiadne majetkové podiely v iných spoločnostiach 

 

4. Dlhodobé cenné papiere a realizovateľné cenné papiere, dlhodobé pôžičky a ostatný 

dlhodobý finančný majetok 

Nemáme cenné papiere, pôžičky ani ostaný finančný majetok. 

 

B/  Obežný majetok 

 

1. Zásoby 
a) Neúčtujeme na účte zásob, ale zakúpený materiál účtujeme priamo do spotreby, preto 

nevytvárame opravné položky k zásobám. 

b) Zásoby, na ktoré je zriadené záložné právo a výška zásob, pri ktorých má účtovná 

jednotka obmedzené právo s nimi nakladať v € 

Nedisponujeme zásobami, na ktoré je zriadené záložné právo ani obmedzené právo 

disponovania s nimi. 

c) Spôsob a výška poistenia zásob 

Zásoby nemáme poistené, nakoľko sa jedná o spotrebný materiál. 

 

2. Pohľadávky 
Ku 31.12.2013 neevidujeme pohľadávky. 

 

3. Finančný majetok 
a) Významné zložky krátkodobého finančného majetku  

Tabuľka v KB 

b) Krátkodobý finančný majetok, na ktorý sa zriadilo záložné právo a krátkodobý finančný 

majetok, pri ktorom má účtovná jednotka obmedzené právo s ním nakladať 

Neevidujeme finančný majetok, na ktorý by bolo zriadené záložné právo alebo 

obmedzené právo s ním nakladať. 

 

4. Poskytnuté návratné finančné výpomoci 
Neevidujeme návratné finančné výpomoci. 

 

5. Časové rozlíšenie 
Tabuľka v KB 

 

 

 



                                                  Čl. IV 

                Informácie o údajoch na strane pasív súvahy 

 

A. Vlastné imanie 
Prehľad o pohybe vlastného imania – tabuľka KB 

 

B. Záväzky 
1.  Rezervy 

Vývoj rezerv v tabuľke KB 

 

2.  Záväzky podľa doby splatnosti 

a,b) Záväzky podľa doby splatnosti sú uvedené v tabuľke v KB 

 

3.  Bankové úvery a ostatné prijaté finančné výpomoci 

a) Dlhodobé bankové úvery a krátkodobé bankové úvery 

Neevidujeme žiadne bankové úvery ani ostatné prijaté finančné výpomoci. 

b) Dlhodobé a krátkodobé emitované dlhopisy 

V roku 2013 neevidujeme žiadne emitované dlhopisy 

c) Prijaté dlhodobé a krátkodobé návratné finančné výpomoci 

Neevidujeme žiadne návratné finančné výpomoci. 

 

4.  Časové rozlíšenie 

a) Neevidujeme významné položky časového rozlíšenia výdavkov a výnosov  budúcich období 

b) V roku 2013 sme neprijali kapitálové transfery na účte 384. 

 

 

                                             Čl. V 

                    Informácie o výnosoch a nákladoch 

 

1. a  2.  Informácie o výnosoch a nákladoch sú uvedené v tabuľkách v KB  

 

 

                                                                 Čl. VI 

                               Informácie o údajoch na podsúvahových účtoch 

 

1. Majetok a záväzky zabezpečené derivátmi 

Nemáme majetok ani záväzky zabezpečené derivátmi 

 

2. Ďalšie informácie – majetok evidovaný na podsúvahových účtoch 

  
Druh položky Opis položky  Hodnota k 31.12.2013 

v eurách 

Účet 

Prenajatý majetok  1 259,08 783 

Pokutové bloky  2 989,00 782 

Štátne mobilizačné rezervy  2 070,60 756 

Materiál v skladoch civilnej ochrany  1 435,52 754 

Odpísané pohľadávky   166,00 781 

Majetok evidovaný na podsúvahovej evidencii  132 509,74 751,752,753,755 

Spolu  140 429,94 - 

 

 



                                              Čl. VII 

              Informácie o iných aktívach a iných pasívach 

1.  Iné aktíva a iné pasíva – nemáme 

2.  Ostatné finančné povinnosti – nemáme 

3.  

 

                                                           Čl. VIII 

             Informácie o spriaznených osobách a o ekonomických vzťahoch 

                                 účtovnej jednotky a spriaznených osôb 

Nemáme spriaznené osoby 

 

 

                                                     Čl. IX 

                Informácie o rozpočte a hodnotenie plnenia rozpočtu 

Informácie o rozpočte sú vo finančnom výkaze o plnení rozpočtu 

a o nerozpočtovaných pohyboch na účtoch subjektu verejnej správy FIN 1-12 

 

 

                                                     Čl. X 

Informácie o skutočnostiach, ktoré nastali po dni, ku ktorému sa zostavuje účtovná       

závierka do dňa zostavenia účtovnej závierky 
 Účtovná jednotka nezaznamenala žiadne závažné skutočnosti, ktoré by nastali po dni, ku ktorému sa 

zostavuje účtovná závierka do dňa zostavenia účtovnej závierky 

 

 

 

 


